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VkOLL FIVE, CHAPTER SEVENTEEN: DISCRIMINATION OF MERIT AND VIRTUE
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&4tk A% Commentary by the Venerable Master Hua
MREE Z 1204k Translated by the International Translation Institute
14278 Revised Version

Sutra:

At that time, when the assembly heard the Buddha describe the
number of eons in the length of his life span, limitless, boundless
asamkhyeyas of living beings gained great benefit.

Commentary:

At that time, when the assembly heard the Buddha describe the
number of eons in the great length of his life span, in chapter sixteen,
limitless, boundless—countless, numberless—asamkhyeyas of living
beings gained great benefit.

Sutra:

The World Honored One then spoke to the Bodhisattva Mahdsattva
Maitreya, saying, “Ajital When I spoke of the great length of the
Thus Come One’s life span, living beings to the number of sand
grains in six hundred and eighty myriads of kotis of nayutas of
Ganges Rivers gained Patience with the Nonproduction of Dharmas.

Commentary:

The World Honored One then spoke to the Bodhisattva Mahisattva
Maitreya, saying, “Ajita! When in the previous chapter I spoke of the great
length of the Thus Come One’s life span, living beings to the number
of sand grains in six hundred and eighty myriads of kofis of nayutas of
Ganges Rivers gained Patience with the Nonproduction of Dharmas.”
When they awakened to that patience, they no longer saw the smallest dharma
produced or the smallest dharma destroyed. One must certify to the fourth fruit
of Arhatship in order to gain Patience with the Nonproduction of Dharmas.

Sutra:

“Again, a thousand times that number of Bodhisattvas Mahdsattva
gained the dhdrapi-door of hearing and upholding.
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Commentary:

Again, a thousand times that number of Bodhisattvas Mahdsattva
gained the dhdrapi-door of hearing and upholding. This means that
after hearing, they uphold and maintain the dbarani. Dharani is a
Sanskrit term which translates as “uniting and upholding.” Dhdrapi unite
all dharmas and uphold limitless meanings.

Sutra:
“Again, Bodhisattvas Mahdsattva to the number of dust motes in a
single world system gained the unobstructed eloquence of delight in

speech.

Commentary:

Again, Bodhisattvas Mahdsattva to the number of dust motes in a
single world system gained the unobstructed eloquence of delight in
speech. They liked to speak the Dharma and had no obstructions. No
matter who tried to argue with them, these Bodhisattvas were victorious.

Sutra:

“Again, Bodhisattvas Mahdsattva to the number of dust motes in a
single world system gained the dharapi of a hundred thousand myriad
kotis of limitless revolutions.

Commentary:

Again, Bodhisattvas Mahdsattva to the number of dust motes in a single
world system gained the dhdranz of a hundred thousand myriad kofis of
limitless revolutions. “Revolving” dharani has the meaning of reciting, of
being mindful, of being able to use the dharani. These Bodhisattvas could
receive and uphold all these kinds of dharani-doors.

Sutra:

“Again, Bodhisattvas Mahdsattva to the number of dust motes in
a three thousand great thousand world system became capable of
turning the irreversible Dharma-wheel.

Commentary:

Again, Bodhisattvas Mahdsattva to the number of dust motes in a three
thousand great thousand world system became capable of turning the
irreversible Dharma-wheel. One “world system” comprises one Mount
Sumeru, one sun, one moon, and one set of four continents. One “thousand”
of these world systems with one thousand Mount Sumerus, one thousand
suns, one thousand moons, and one thousand sets of four continents form
a small world system. One thousand small world systems form a “middle-
sized world system.” One thousand middle world systems form a “great
world system.” We say “three,” then, because the figure is cubed. They can
turn the irreversible Dharma-wheel. “Irreversible” describes that they go

forward only. They do not retrogress, but are always vigorous and never lazy.
$>To be continued



